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1. J^ : L' article defini 

Dans cette legon, nous allons voir P utilisation de Particle defini arabe Jl qui correspond 
a Particle defini frangais le/la/les. Quand Particle defini Jl est prefixe a un nom, 
naturellement Particle indefini -n est supprime, exemple : 



Une maison La maison 

L'alphabet arabe comporte 28 lettres : 14 d'entre elles sont appelees lettres solaires, et les 

14 autres sont appelees lettres lunaires. Pour P articulation de la lettre solaire, le bout ou 

le plat de la langue participe comme dans O, 0, j, j*>, etc. 

Le bout ou le plat de la langue ne joue pas de role dans P articulation des lettres lunaires 

comme dans <-j, j, *, £, etc. 

Quand le J I est prefixe a un nom commengant par une lettre solaire, le J du J I est 

assimile a la lettre solaire, exemple : 

ash-shamsu 

L'assimilation est indiquee par le shadda O sur le premiere lettre du nom. 
Ce n'est pas le cas avec les lettres lunaires, exemple : 

al-qamaru 
Voici quelques exemples d' assimilation du J de Jt pour les lettres solaires : 

■ al-najmu se prononce an-najmu 

■ al-rajulu se prononce ar-rajulu 
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■ al-diku se prononce ad-diku 

■ al-samaku se prononce as-samaku 

Voir le tableau des lettres lunaires et solaires (texte de la legon). 
Notons que le « a » de « al » est prononce uniquement qu'en il n'est pas precede d'un 
autre mot. S'il est precede d'un mot, il est omis a la prononciation, meme s'il est 
ecrit. exemple : 

al-bai'tu - Ci ly ^ 
Ici le « a » est prononce mais s'il est precede par exemple par j {et} il est alors omis et la 
phrase se pronononce ainsi : 

wa l-bai'tu (et non wa al-bai'tu) 

Pour indiquer l'omission du ' « a », ce signe est parfois place au-dessus du hamza : ' 



La voyelle initiale (a, i, u) qui est omise, lorsque precede d'un mot, est appelee hamzatu 
1-wasl. 
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2. O : Le cas indefini et Fadjectif 

rj*& L>lS\ jyL&j* lull 

La porte est ouverte. Le crayon est casse. 

Remarque : 

Nous avons appris que le tan win est 1' article indefini et peut etre traduit par un/une/des, 

exemple : 



Une maison 

Ceci ne s' applique pas de la meme fagon pour l'attribut qualificatif comme dans ^p^ et 
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Vocabulaire 



^ 


>** 


K^ 


>!** 


W 


riche 


pauvre 


long 
(grand) 


petit (court) 


froid 




u4* 


^ ° 4 A 




1* ^ 


chaud 


assis 


ancien, 
vieux 


neuf, recent 


malade 


UL&i 






j^ 


ftUl 


propre 


sale 


petit 


grand 


L'eau 


* ♦ o ♦ ^ 




£&It 




ijjjl 


leger 


lourd 


La pomme 


Le magasin 


Le papier 













beau 


doux 
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